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 د هغه  جــــــــــــــــــــــــــــــهان سودا واړه دلې ده
 ـــــــــــارت په دا دنياــــــکه څوک کاندي تجـــــــــــ

 ــــکو سره بويه، بد له بدوــــــنېک له نېــــــــــــــــــ
 که څوک غواړي ولايــــــــــــــــــــــــــــت په دا دنيا

 عبدالرحمٰن بابا     

که ژبه هره یوه وي، پرمختګ یې کړی وي او یا نه، که پهه 
دولتي اډانه کې پرې چارې تر سره کېږي یا نه، خو کهه د 
هر چا مورنۍ ژبه وي، ماشوم له لومړۍ ورځې خبرې پهه 

د ژبې دا ځانګړنې په خپل ځای کهې  .همدې ژبه پیل کوي
هر ماشوم د مور په غیږ کې خپله مورنۍ ژبه  .رښتینی دي

زده کوي او د دې په ذریعه د خوا و شا حالاتو جاج اخلي 
او په کرار کرار د دې ژبې په برکت د پوهیدلو او فکر کولو 
هڅې کوي. د پېښو د معاملاتو تجزیه او تجربه کوي. ژبه 
د ماشوم د ټولو وړتیاوو د را برسېره کیدو یوه ذریعهه وي 

 چې د همدې له امله ماشوم متمدن او مهذب کېږي.
 قرآن کریم دې لورې ته څومره څرګنده اشاره کړې ده.

مفهوم: نه خو به هلته بې ګټې خبرې وې او نهه سهپهکهې 
 سپورې، خو د دوی خبرې به سلام او سلام وي.

په کومه ژبه کې چې د ژوند اداب د خبههههرو نهزاکهت او د 
اظهار د ښکلا عمل څومره ډېر وي، هغې ژبې ته ههومهره 
مهذبه پرمخ تللې او متمدنه ژبه ویلی شو. بیا په دې ژبهه 
کې د ادب هغه فنپارې پنځول کېږي چې د ټولهنهې د ههر 
پاړکي د ذهني ودې لپاره په کار راځي. په دې ډول ادب د 
عامو وګړو اړتیاوې پوره کوي او له خپلو عمرونو سره سم 
د خپلې دلچسپۍ د وړ کتابونو لهههههه مطالعې څخه ګهټهه 
اخلي. هغه ژبې چې د اوسني عصر لههههههههه غوښتنو سره 
سمې په سهي معنا پرمخ تللي دي، پهههههههههههه دوی کهې د 
ماشومانو لپاره ډېری ادبي کتابونه، مجلې، رسنۍ او نهور 
اړین ادبي مواد پنځول کېږي او هههههههههههههره ورځ چها  او 

خپرېږي. د پښتو ژبې په تړاو ويلای شو چې پهه دې ډګهر 
 کې د عصر له غوښتنو سره سم ډېر کار نه دی شوی.

د پښتو له اسلامي عصر څخه وړاندې ادب خو د تهاریهخ 
کندې ته لویدلی دی او د اسهلام لهه خهپهرېهدو وروسهتهه 
پښتنو چې په ډله ییز ډول اسلام ته دزړه له کهومهې غهاړه 
کېښوده، نو نه یوازې پښتنو اسلام د عقایدو او د تعهلهیهم 
تر بریده خپل کړ، بلکې د کومې ژبې له امله چې دوی تهه 
اسلام رسېدلی و، دا ژبې یې د ښوونې او روزنې ژبهې ههم 
وګرځولې. په دې ډول د دوی لپهاره د عهربي او فهارسهې 
دواړه ژبې د دین او ثقافت ذریعه وګرځېده. تر یوه وختهه 

 مخ۳همدا ژبې د پښتنو د پوهانو او لیکوالانو د تحریر    

 
 له سوسوره تر چومسکي 

 له رغښتوالې تر پسرغښتوالې

 Ferdinand de Saussure))   سوسورېههههههناند دهفرديهه
( له آره د شلمې پېړۍ لههههههه پيل سره د م۷۱۷۳ -۷۵۸۱) 

واغوسته او لههههههه   نوې ژبپوهنې اندونو ته د کړن جامه ور
روسته  همدې سره ورته د نوې ژبپوهنې پلار وايي. تر ده را

پراگ، کوپهنههها هن   د دغې پوهنې بېلابېل ښوونځي، لکه د
او امريکايي هغه پرلپسې منځته راغلل چې د سوسور لهه 

 ليدتو و يې الهام اخيست.
( نومونهStructureرغښت ) که څه هم سوسور پخپله د

ده پر   روسته د  )اصطلاح( نه ده کارولې، خهو څنگه چې را
پليونۍ منځته راغلي ښوونځي پههههههه ټوليز ډول رغښتوال 

(Structuralist(  او بهير يې رغښتوالهStructuralism 
ونومول شو، نو لههههههههههههه دې لامله سوسور د رغښتوالهې 

 ژبپوهنې پيلامگر هم بلل کېږي.
چلندوالې ساپوهنې يها   پهههههههههه ځانگړي ډول د  او  اروپايي

 (Behaviorismپه نورو ټکو، د ،)  فرد( د چال   يوه و ړي(
بلومفيلد پههههههههههه مخکهښهۍ   ادراکاتو پر بنسټ د  چلند او

امريکايي رغښتوالو رغښتي انددود او کهههههههارتو ه دومره 
ښندې )افراط( ته ورسول چې د ژبې آره او رښتينې موخهه 
او دنده يې له پامه وغورځوله، مانيز اړخ يې له لويه سره 
کم ارزښته و اڼه او ډېر زور يې پر جوليز اړخ واچاوه. ان 

)مقولې( يې له ياده   سوسور دوې غبر ې بنسټيزې ټولۍ  د
 =  په نورو ټکو، د ښهوونهد signifé-signifiantوکښلې: 

بيا نانگېروړه يا نهههههها محسوسهه   ښوولي)دال و مدلول( او
langue بڼه يې خو يومخيزه لههههههههههه پامه وغورځوله او 

يې ههم د يهو شهمهېهر )Parole) نگېروړه کړنيزه بڼه، وينا 
 )جملو( تر کچې راټيټه کړه. تنگو ثبت کړو غونډلو لنډو

)افراطي( امريکايهي رغښهتهوالهه وه چهې د   همدا ښنديز
روسته نووم چومسکهي   )شلمې( پېړۍ تر نيمايې را  هماغې

(Noam Chomsky( او   پورته شهو  پهههههههههههههههر وړاندې را
 – Generativeلېههږند  ههههههههههههههههههههرامهر -پهههه زېهههههږند 

Transformational Grammar  سره يې په ژبهپهوههنهه
ستر انقلاب راوست. له دې سره يې پهه دغهه   کههههههههههې يو

 Post structuralism -پوهنه کهې د پغهغښهتهوالهې 
بنسټ هم کېښووه، بههې له دې چهې پهه دغهه نهامهه يهې 
ونوموي، کټ مټ، لههکه سوسور چهې پهر ژونهد، نهه ده 
پخپله ځان د رغښتوالې پيلامگر بللی و او نه بل چا، بلکې 
دا نور انديالې او پوهيالې سټې دي چې د خپلو شهنهنهو او 
 ځيرنو پههههههههههه مټ دغه نومونې )ترمونه( رامنځته کوي.
که خبره د پرتلې شي، سړی دې منښتې ته اړ ووځي چهې 
ووايي، له سوسوره نه يوازې چومسکهي تهر ډېهره الهههام 
اخېستی، بلکې سراسري يو پهېهړيهيهز دود يهې د ارزښهت 

اوسه پهر دې ترښکارندويي کوي. ان ډېر اروپايي ژبپوهان 
لهېهږنهد((  -اند و  روهه دي چې د چهومسهکهي ))زېهږنهد 

ليدتو ه له انگرېزۍ او هغه هم، له امريکايي ههغهې سره 
پيل شوې او نور يې دومره ټوليزوالی نه دی مهونهدلهی،   را

د تږي د ډاکهتري تهېهز  )  ۷۱۵۱لکه څنگه چې.)مکنزي:
(The Grammar of Clitics. Evidence from Pashto and …)   پهه

 مخ۲ته  وته نيولې ده.              کره کتنه کې دې سکالو

د پښتو او 
 دري وييزي مشترکات

پښتو او پارسي د نړۍ له پهېهدنهدل شهوو او اوڅهارو ژبهو 
شمېرل کېږي، دغه دوه ژبې له لرغونو زمانو راههيهسهې د 
خلکو ژبه وه او تر دې دمه د نهړۍ ډېهر خهله  پهه دغهو 
لرغونو ژبو خبرې کوي، يادې دوه ژبې ډېرې لرغونې او له 
يو بل سره ژبنۍ خپلوي لري، ژبپوهان د دغو دوو ژبهو پهه 
باره کې نظر لري چې دغه لرغونې ژبې له يو بل سره ژبنۍ 
اړيکې لري او د آريايي ژبو له کورنۍ څخه شمېرل کېهږي، 
دا خوښي وه چې پارسي ژبې پههههههههههه تېر پېر کې شهاههي 
دربارونو ته لار موندلې وه او بدمرغي دا ده چې پښتو پهه 
شاهي دربارونو کې دننه نه شوه، همدا لامل دی چهههههههې 
پارسي ژبې لومړيتوب موندلی او پښتو وروسته پهاتهې ده، 
په هر حال!! د دغو ژبو ژبنۍ خپلوي له تېره تههههههر اوسهه 

 همداسې ټينګه پاتې ده.
موخه مې دا ده چې پښتو او پارسي ژبې د ژبهپهوههنهې لهه 
نظره يو بل ته ډېرې نږدې دي، په ځانګړې توګه د وييهونهو 
تر منځ ډېر مشترکات لري، په دواړو ژبهو کهې او  ههم 
ځينې لرغوني آريايي وييونه د زړښت له امله ژوندي پهاتهې 
دي؛ البته په دغو ژبو کې د وخت د تېرېدو پههههههه اسها  
ځينو وييونو خپل لرغونی شکل له لاسه ورکړی او  وينهګ 

( له مخې پکې ډېههههههر بدلونهونهه Pronunciation)تلفظ 
راغلي دي، په دې کې ش  نشته چې پښتو او پارسي ډېهر 
زيات مشترک وييونه لري؛ خو بيا هم يوه ژوره څېهړنهه او 
پلټنه غواړي، په لاندې کرښو کې د پښتو او پارسي د ډېهر 

 نږدېوالي او ژبنۍ خپلوي په خپله کتلای شئ.
زه زيار وباسم؛ کوم وييونه چې د پښتو او پارسي تر منهځ 
ډېر زيات نږدېوالی لري؛ د ګرانو لوستونهکهو خهدمهت تهه 
وړاندې کړم، ړومبی هغه ګډ وييونه راوړم چې د دغو دوو 
ژبو تر منځ په يوه شکل ليکل کېږي؛ البته کله کله ځيهنهې 
وييونه د دواړو ژبو تر منځ په وينګ کې يو څه سره تهوپهير 
کوي، دلته يوې څرګندونې ته اړتيا ليدل کېږي چهههههې پهه 

عامه کچه په پښتو او په ځانګړې توګه پهههههههه کهنهدههاري 
ګړدود کې د پښتو او پارسي ډېر زيات مشهترکهات لهيهدل 

 کېږي؛ مهرباني وکړئ! لاندې وييونه کتلای شئ:
 دري پښتو  دري پښتو

 اخوند اخوند  ارمان         ارمهههان

 ارزان ارزان  آنګور انګور

 اشتها اشتها  آواره آواره

 اصيل اصيل  آواز آواز

 آنار انار  آوازه آوازه

 انتظار انتظار  آهسته آهسته

 اندازه اندازه  آئينه آيينه

 آبو دانه آب ودانه  باد باد

 آرام آرام  بازيګر بازيګر

 آزادی آزادي  باغ باغ)بڼ(

 آشپز آشپز  بالا بالا

 آشپزی آشپزي  باور باور

 بار بار  بدان بدان

 باران باران  بدن بدن
 بازو بازو  بعد بعد

 باغچه باغچه  بيماری بېماري

 بام بام  پرواز پرواز

 بانګ بانګ  پناه/فناه پناه

 بايد بايد  پنج شنبه پنجشنبه

 بخت بخت  پوچ پوچ

 بد بد  پيوند پيوند

 بغل بغل  پيدا پیدا

 بيمار بېمار  تبر تبر

 بيدار بيدار  تخم تخم

 پوست پوست  ترازو ترازو/تله

 پيری پېری  تکرار تکرار

 مخ۲تازه  تازه  تکيه تکيه
     

زموږ په معاصره کره کتنه او ادبي مباحثو کهههههې لا هم د 
غوندې منظهم او  ۍکار و زیار په خپله د تیور يادبي تیور

نیم لیکوال او نقهاد ههڅهې  همنسجم نه دی؛ بلکې دا د یو
یې هم بېخي ابتدایي خاپونه او نقشونه دي. څنګه چې مو 
ادبي تیوري کمزورې او تقریباً نشته، همدغسې مو یې پهه 

تهههههههه هم پیهاوړي او ژمهن  ۍاړه تراوسه نوي نقد او تیور
لیکوال او نقادان پېدا نه کړای شول، بهههههرعکس کله خهو 
داسې هم شوي، چې د همدې نیمګړي تمایل په اسا  یو 
شمیر لیکوالو او نقادانو مو همدا ادبي تیوري د نههههههورو د 
مباحثو له لیدلوریو په ناسمو ورانپوهاویو لا پسې تر بهدو 
هم بدتره کړې ده؛ ځکه خو یې باید د اساسي او تحلهیهلي 
تفسیر ترڅنګ د عام بحث و مباحثې لارې ههم بهایهد پهه 

 .جدیت سره تعقیب او وڅارل شي

چهههې د ښاغهلي مهحهب  " ادبي تیوري پېدندګلو او قسمونه" 
وزیر نیمه تدریسي اثر دی، د همهداسهې یهوه کهمهزوري او 
نیمه ذوق په اسا  په نیمه او نیمګړي زیار او تمایل لیکلهی 
او نیم ښه اثر دی، د نیم او نیمګړي دغه پهرلهپهسهې تهکهرار 
شاید تاسې د جملو او کلمو تسلسل یا تصادف وبولئ؛ خهو 
زه یې د استدلال لپاره لاندې څو خبرې یوازې د اسهتهدلال 

د  لوستونکیو لهپهاره  ۍلپاره هم نه راوړم؛ بلکې د ادبي تیور
 .د یو څو ناسمو پوهایو روڼاوی هم لازم او مهم بولم

 تيوري ولې غلطېږي؟
 ته کتنه“ ادبي تيوري پېژندګلو او قسمونه”

تدریسي اثر ډېری وخت د خپلو تدریسي محدودیتونهو او 
نصابي سطحیت په وجه هغسې نه وي؛ څومره چې د یوه 
مضمون عام حدود او علمي پراختیا وي، دوی د سهل و 
زرو دلایلو په اسا  همدغه ناغیړي هم تهوجهیهه کهولای 
شي او د مضمون او موضوع ضرورت یههههههههههې ههم ورتهه 
همدومره ګڼلی شي. بله خبره دا ده، چې ډاکتر صهاحهب 
محب چون له فکري پلوه مترقي او په ادبیاتو کههههې یې د 
کار و زیار هڅې د یوه خاص او نظریاتي شهعهور پهر پهلهه 

پهههههههه اړه دا کهار  ۍدرنې دي؛ نو ځکه یې هم بنده د تیور
هغسې ژمن او صداقانه نشي ګڼلی، چههههې ګنې ده بهه د 

تهه مهخهه  ۍاړتیا او ضرورت له مخې تیور يکيهمدې تیور
کړي وي ځکه تیوري د همده غوندې د سوچه نظریاتي او 
مترقیانو په فکر لایعنیت دی او ښایي د تهههههههرقهي پسهنهد 

محمد علي صدیقي په ناسمه خبره چې تیوري خههههههههو د 
ویډیو ګیم دی، دی يې ناسمي نه ګڼي، بلکې پههههه ههمهدا 

ویډیو ګیم خهو " ویډیو ګیم توجیه ورته جوړوي، چې ګنې 
یعهنهې  " لي سوب ګرځياهم په انساني ذهانت کې د زیاتو

خهوا   دلیل نشي کېدای؛ نو بهل ۍدا که له یوې خوا د تیور
د محمدعلي صدیقي د خبرې رد هم نه دی؛ بهههههههلکې دا 
خبره خو هم د محمد علي صدیقي ده؛ برسېره یې دا چې 

 مخ۳دی هم د همدې توجیه په اسا  تیوري اخلي         

 
 په پښتو ژبه کې د ماشومانو ادب 

 پوهاند دوکتور مجاور احمد زيار ل: پروفيسور محمد نواز طائر

 مقاله )وروستۍ(اردو اثر درېيمه “ پښتو ژبې او ادب ته لنډه کتنه”د پروفيسور محمد نواز طائر 

۰ 

په پخوانیو لیکوالانو کې یو شخصیت داسهې تهېهر 
شوی دی چې هغه د علامه واعظ کاشفهي کهتهاب 
"کلیله و دمنه" په پښتو نه  ژبهاړلهی دی. ههمهدا 
شخصیت د خوشحال خهان خهټه   سهی او د 
اشرف خان خټ  زوی افضل خان دی او د اټهکهل 
له مخې همدا لومړنی کتاب دی چې په رښهتهیهنهې 
ډول پهه پښهتهو ژبهه کهې د مهاشهومهانهو د ادب 
استازولي کولی شي. له بده مرغهه پهه پهخهوانهیهو 
لیکوالانو کې بل لیکوال او شاعر د ماشومانو ادب 

 لپاره کار نه دی کړی.

 پښتو ژباړه: محمد الله ساپی

 نعمت الله صديقي

ما چې د خبرو په سر کې د نهیهم ښهه والي کهومهه 
خبره وکړه، هغه یې په نصاب کې د دغسې کتابونهو 
او موضوعاتو ځایول دي؛ خو خدای دې وکړي، چې 

یا د خانې د ډکولو لپاره نه  فېشندغه ځایول یوازې 
وي؛ بلکې سنجیده، محسو  او د رښتینې ګټې پهه 

 .هدف زموږ د بحث و مباحثې برخه وګرځي

 ژ: څېړندوی بشرمل زرغون ل: پروفيسور سيال کاکړ



 (پنجشنبهپينځنۍ )
 ګــــــــــڼهمه ۰۱ - ۹د زمري 

 مه( ګڼه ۳۷۳ - ۳۷۴پرله پسې )

 ۹۹ل د زمري مــــــیاشتې ۰۳۱۱
 ۷ق د ربيع الاول میـاشتې ۰۳۳۱
 ۹۱م د اګست مــــــياشتې ۹۱۹۲

درېیمه دوره 
 

) Body language) ( او پدژبه Sign languageنغوتدبه ) ...له سوسوره تر چومسکي
لومهړۍ رغهنهده   کې پوره توپير لري. د  سره په خپلو منځو

توکي )نغوتې اشارې( څه ناڅه تړوني ټاکلې او پرلغښهتهې 
که څه هم له ورته پهدني   دې بلې )پدژبې( دا،  بڼه لري او د

 سر، سهتر هو،   هوتهو،  )بدني( خوځښتونو، لکهه د لا ،
او نورو هغو څخه  هټهه  تندي، اوږو، خولې، شهههههههههونډو

اخلي، خو کوم تړوني يا ټاکلې بڼه يې نه لري. هسهې خهو 
ان د را پېدندلې )سېستماتيکې( ژبې تر رامنهځهتهه   انسانانو
زر ونهه کهالهه پهخهوا دغهه دواړه ډولهه  -زر ونه    کولو،

اچهولهې   کهار  د ټينگولو لپاره پر  خپلمنځي اړيکو  ))ژبې(( د
ژويو پهه   روسته هممهاله د  له مخه او را   وره وار  چې هر

اخېست په تېره   هم کار  پړو چغو پغو پېښو له هسې جړو
)نښو( د   واټن د لرېوالي او تيارې له کبله. نن سبا ژبه د  د

)سېمبولونو( سېستم ځکه بهولي چهې   ځای د  سېستم پر
يو جاج يا مانا ښندي او سېمبول تر يوه جاج يها  پکېنښه 

مانا څو جاجونه او ماناوې را نغښتلای شي. سهوسهور او 
 و مانيزوالهیهههرغښتي پليوني يې د هر ژبني توک څهههههههههههه

 (Polysemy او هممانهيهزوالهی ) (Synonymy (  ردوي او
ده، نه يو تهوک   يو  دې ټينگار لري چې خبره يو پر  زياتره پر

يوې زياتې ماناوې ښندلای شي او نه څو توکه يوه مانها   تر
 په  ډه رانغښتلای شي.

هم بايد وويل شي چې خبراويزو او پهوههاويهزو وزلهو   دا
)ويدويي( رسنيو په بڼه د   وسيلو نن سبا د اوريزو، وينيزو

کمتوانو )معيوبونو او معلولينو( لپاره لا   ړندو کڼو او نورو
 وره، د دود لهه   پسې پراختيا او پرمختيا موندلې ده. هر

 مخې دغو بېلابېلو اړيکيههههههههههزو )ارتبا طي(، پوهاويهزو او
خبراويزو اوزارو وسيلو ته کټ مټ، لکه د ژويهو د ههغهو 

راز ههههنر، په تېره موسيقي او ان   همدا  او  غوندې ژبه وايو
چههههههې يوازې په اړيکهيهزو   پيسې هم ))نړيواله ژبه(( بولو،
 هغو کې! خبراويزو او وسيلو کې راځي، نه په پوهاويزو

دا توپير ړومبی ځل د نوې ژبپوهنې د پلار په تو ه هماغهه 
 سوېسي )فرديناند دې سوسور( د شلمې پېړۍ په لومهړيهو

روسته امريهکهايهي   برسېره کههههههههههړ او نيمه پېړۍ را  کې را
پوه ژبپوهاند )نووم چومسکهي( پهکهې   فيلسوف او رياضي

 والی راوړ، لکه مارکس چهې دکره  هماغسې بشپړوالی او
هېگل په دايلکتي  کې راوړ، په بله وينا، د هغهه نسهکهور 
دايلکتي  يې نېغ پر پښو ودراوه او تر هر څه له مخه يهې 

 واړوله. ))نښه(( پر سېمبول ور
( پر دوو برخو )language)ژبه )) ۷۱۷۳-۷۵۸۱) سوسور

 ( چې))ثابته(( او)langue))   ))ذهني(( بڼه يا بڼو ووېشله:
( چې ))بې )parole)يا غږېدا )  ))فردي(( ده او وينهههههههههههها

د دې لپاره چې تر هر څه له مخه مو سوسور په ژبپوههنهه 
کې د رغښتوالې د بنسټوال په تو ه لنډ پر لنډه پهېهدنهدلهی 

نهومهي  Wauconda  -   Chiefاوسي، د چيف ووکهونهدا
ژباړو چې د ژبپوهنې زده کړې لپهاره   امريکايي يوه ليکنه را

ته راغلی او هغه يې د تېر ا ست پهر شهپهاړسهمهه د   اروپا
 خپل وېبلاگ له لارې خپره کړې ده:

) ۷۱۷۳-۷۵۸۱رغښتواله له آره د فرديناند دې سوسور )
کلونو تر منځ  ۷۱۷۷او ۷۱۱۱له نامه سره غوټه ده. ده د 

د ژنېو په پوهنتون کې د ټوليزې ژبپوهنې په اړه پهههههههه درو 
 )کورسو( سره د ژونديو ژبو څېړنيز بهير ته له بېخ و  دورو

کورسونو يو سېنتېز يې بيها   بنسټه بدلون ورکړ. د دغو درو
شارل. بهالي   )شا ردانو(،  تهههههههههههههههر مړينې روسته پليونو

 (Ch. Ballyاو )  .سيشيههي  البرت   (A. Sechehaye پهر )
))ټوليزې ژبپوهنهې بهنهسهټهيهزې پهوښهتهنهې،   کال د ۷۱۷۱

کړ. دا يههههههههو داسې اثر و چهې د   مسألې(( په نامه خپور
 ژبپوهنې په پرمختيا کې يې يو اوړونټکی رامنځته کړ.

 دغه اثر داسې يههههههههههههههو شمېر نوې نومونې او جهاجهونهه
لسيهزو -)اصطلاحات او مفاهيم( را وپېدندل چې تر لسيزو

 کې د نومهههالهې ژبهپهوههنهې د  روسته لا په اروپا او امريکا
ونهکهې بهرخهه پهاتهې کېد ترمينالوجۍ او تيوريو يوه نه جلا

شوې ده. سوسور نه يوازې د ))ژنيو ښوونځي(( بنسهټهوال 
راز يې لومړی ځل د ټولهيهزې ژبهپهوههنهې د   و، بلکې همدا

)مسألو( په تړاو د چال چلنهد د يهوه نهوي   پوښتنو  اښتنو
)برداشت( يو پرلغښتې اډانه )سېستماتهيهکهه طهرح(   جاج

رامنځته کړه. له دې کبله ده ته هممهاله د شلمې پهېهړۍ 
( د Structuralism)   په ژبپوهنه کههههههههههې د رغښتوالهې
 بنسټوال په ستر ه هم کتل کېږي.

( هم پر خهپهل وار د ورتهېهرې Structuralismرغښتواله )
( پهه Atomismککوالې يها ذره  هرايهۍ) پېړۍ د ژبپوهنې د

غبر ون کې د ژبني ساينس د پرمختيا يو نوی پېر  ڼل شهوی 
ژبهې پهر   دی )ککواله په دې مانا چې د ژبپوهانهو څهېهړنهې د

 -ټولې وې او هغه يې جلا  را رغنده ټوکونو يا متشکله اجزاوو
يوه پر لهغهښهتهي سهېهسهتهم پهه   ارزول، بې له دې چې د  جلا

ستر ه ورته و وري او خپلمنځي اړيکي يې په پام کې ونيسي
 زيار(. –

 له رغښتوالې سره د ژبني سېستم دنهنهه د ژبهپهوههنهيهزو
يوونونو )واحدونو( پرچار )عمليې( نوی پاملرا ټهههههولی )پهر 
متمرکزه توجه ولاړ( چلند راميدان ته شو او ژبنی سېستم 
يې د نښو يو داسې پرلغښتې ټولگه راوپېدندله چهههههې پهه 

خپل منځ کې سره رغښتي اړاو تړاو لري. په دې تهر  کهې 
)پديده( وښوول شوه چهې   ژبه يوه داسې ټولنيزه ښکارنده

دې   )نقش( لري. پهههههههر  له آره يو خبراويز )مخابروي( چار
سربېره بيا دا خبره چې تر هر څه له مخه يې د هممهالهې 
ارزونې)څېړنې( پر ارزښت ټينگار کېږي. د ژبې پههههههههه تړاو 

)کتېگورۍ( رانهغهاړي   سوسوري ليدتو ه لس کليدي ټولۍ
 چې په ياد شوي اثر کې وړاندې شوي دي.

 ژبههههههههههههههه د داسې تړوني )قراردادي( غږيهزو پهيهلامهونهو
)سېمبولونو( يوه پرلغښتې ټولگه يا سېستم دی چههههههې د 

خهوا ټهاکهل شهوی او د هغو ارزښت د اړوندې ټولنې لهه
 هماغې ټولنې د و ړو ترمنځ د وبله پوهاوي تړاو ټينهگهوي.

 ).۷۳۵۱:۷۸باطنی د چومسکي له مخې،. ۷۱۷؛ ماريو پای۷۱، ۱،۷۳)سوسور
په دې ليدتو ه کې سوسور او چومسکي يهوه خهولهه دي 
چې ژبه د يوه تړوني غږيز سېستم په تو ه له آره ههماغهه 

)مجرده( ذهنههههههههههههههي پرلغښتې ټولگه ده، پهه   نانگېروړه
 )Parole)   همدومره توپير چې سوسور يې د غږېدا يا وينا

( بولي او چومسکي يې د مخبنايي يا Langueپر وړاندې )
 بهرنۍ ژبې پر وړاندې بېخبنايي يا دنننۍ ژبه.

خو تههههر منځ يې يوازې دا توپير ټيکاو نه لري چې سوسور 
)واحد(، ))نښه(( بولي او چومسهکهي يهې   ژبنی غږيز يوون

چې سوسور دواړې   ))سېمبول((، تر ټولو بنسټيز توپير دا
 -( تهههههههههههر يوه غونډنوم ))ژبهې )langue/ parole)بڼې )

language لاندې راولي او چومسکي بهرنۍ يا مخبنايي ))
 ژبه د دنننۍ يا بېخبنايي ژبې زېږنده راښيي.

د چومسکي له ليدتو ې سره سم دغه سېستم )ژبهه( ههر 
و ړی په ټولنه کې په منځنه تو ه له زېږونه تر پېنځکلهنهۍ 
پورې له مور، تيمور او نورو څخه د اورېدو او پهېهښهو لهه 

ناا اهانه زده کوي. مانا دا چې ژبه يهههههوه   لارې ناسيده او
تړوني، ورهڼيزه )کسبي( وسيله او ټولنيزه پديده ده. ههر 

)لومړنۍ( ژبه لهههههههههههه خهپهل انسهاني  انسان خپله مورنۍ
 چاپېرياله زده کوي او يوازې په انسانانو پورې اړه لري.

د دې ليدتو ې له مخې چهههههې د يهوه )  ۲۷-۷۵) د سوسور
وبله   ځانگړي سېستم په تو ه را پېدندلې، انساني ژبههههه د

دنده کهې يو شمېر   خبراوي )مخابرې( په چار و  پوهاوي او
)اور بې، ههېهنهدارې يها   نورې وزلې وسيلې، د زړو پوځي

آينۀ برقي( رانيولې، تر بېلابېهلهو لهيهکهنهي سهېهسهتهمهونهو، 
تېلگرافي )مورز( ابېڅې، ترافيکي څراغونهههههههههو، نغوتدبې 

 (Sign language( او پدژبې )Body language پهورې )
 ( کې راځي.Semiologyپه نښپوهنه )

 ...پښتو او دري وييزيد 

 چومسههکهي).  ۷۷-۷۱ټيکاوه(( او ))ټولنههههههههههههههيزه(( ده )
زوکړه( بيا تهههر هر څه له مخه دواړې بڼې د ))يهوې ۷۱۲۵) 

)متشکله اجزأ( نه، بلکې))دويمه بهڼهه((   ژبې(( رغنده ټوکه
 د ))لومړۍ بڼې(( زېږنده وبلله.

جوړه نومونو ته چومسکي او پليونهو د بهېهلابهېهلهو   پاسنيو
څو  - وټپېرو )زاويو( لهههههههه مخې پراختيا ورکړه او په څو 
 د -نومونو يهههههههههها ستاينومونو يې ونومولې، لکه: دننهنهۍ

 -مهخهبهنهايهي، پهټهتهوانهه -څېرمه، بېخبنايي -باندېنۍ، آره
 -کړنيزه، ډېهههر تهوانهه -بالفعله(، توانيزه -کړنتوانه )بالقوه

نهگهېهروړه،  -محدوده، ،نانگهېهروړه -کمتوانه يا نامحدوده
 -۱۵درزي-) چومسکيصوري.   –جوليزه يههها مجرده  -مانيزه
 ).۷۱۱-۱۱، ۷۳۱۸؛ يمين:۷۱۲-۷۳۵۸،۷۳۱؛ باطنی: ۸۷

ژبنۍ نښه يا پيلامه، لکه لهيهکهپهاڼهه يوه د سوسور په خبره 
دوه سره نه بېلېدونکي مخونه لري، يو مخ يې غږيز يهوون 
)واحد( يا ويی دی او بل يې منځپانگه يا مانا. ده پهخهپهلهه 

وباله او دويم ښوولهی  Significantلومړي ښووند )دال( 
-Significant  انگرېزي جوړه يهې چې   Signifé)مدلول(

Significant  راځي او جرمني هغه يېkant- Signifi Signifikat –  

پر وړاندې له آره هماغه ده چهههههې اړونهد   ژبه د چومسکي
لهه لارې   ويونکي يې په وړکينه کې له نورو څخه د پهېهښهو

)ويهيهو، غهونهډو او   سهېهمهبهولهونهو  کړې او دناا اهانه زده
ويو )قاعدو( د يوې پرلغښتهې ټهولهگهې  يې د  غونډلو او بيا

))سېستم(( په تو ه په خپل ذهن کې زېرمه کړې وي. نهو 
)وينها،   کاروني )عملي( ډ ر  څو  همدغه سېستم يې چې تر

)نامحسو ( ذهني او   لي ( ته راوړی نه وي، يو نانگېروړ
ده. وينايهيهزه   آره او رښتينې ژبه همدا  مجرد شتون لري او

)مهحهسهوسهه(   يا کړنيزه، په نورو ټکو، جوليزه او نگېهروړه
 ژبه بيا د هماغې آرې ذهني ژبې زېږنده  رځي.

))انهد(( سره   کله ژبه پهه مهجهازي ډول لهه -چې کله   دا
 هممانيزه کاروو، ناا اهانه يې لههههههههههه ذهن سره تړاو ور

دی سره په ژبه نهه پهوههېهږو،   زبادوو. لکه چې وايو: زه او
 …موږ سره يوه  ډه ژبه نه لرو

)دال و   اړو اړخهوود سوسور دا خبره چې د دغو نښو د د
)دلالت( تړوني )قهراردادي(، پهه بهلهه   مدلول( ترمنځ تړاو

مهانها او ، وينا، په هره ژبه کې د نښې يا سېمبول ارزښهت
چار د اړوندې ټولنې له خوا ټاکل شوی او د اورېدونکي له 

ورسره په څېرمه تو ه مانيز او جوليز  Intuition وټپېره 
( رانغاړي، هغه هم را روسته Association) بلون تداعي

پهه )  ۵۳-۵۸)باطنی هماغه   رغښتوالو، په تېره د بلومفيلد
مخکښۍ امريکايي هغو دغه ))بهلهون(( او ))درک(( چهې 

 پای سره له پامه وغورځاوه.ګرسوسور څه ناڅه پاموړ باله، 

 دري پښتو  دري پښتو

 تن تن  تمام تمام

 تنور تنور  توبره توبره

 جامه جامه  جلو جلو

 جمعه جمعه  جنګ جنګ

 جنجال جنجال  جهان جهان

 چهارشنبه چارشنبه  چاره چاره

 چرب زبان چربزبان  چشمه چشمه

 چوپانی چوپاني  چوپان چوپان

 خال خال  خاک خاک

 خغ خغ  خر خر

 خط خط  خلوت خلوت

 خمار خمار  خن  خن 

 خوار خوار  خورجين خورجين

 خوراک خوراک  خُوګ  خوګ/خوک

 خوی خوی  داد داد

 دارو دارو  دانا دانا

 داغ داغ  دربند دربند

 درد درد  درستار دستار

 دود دود  دل وجان دل وجان

 دوشنبه دوشنبه  دلاور دلاور

 روان روان  دم دم

 ريا ريا  دوا /درملدوا

 زخم زخم  دواخانه دواخانه

 زندان زندان  دوران دوران

 زيان زيان  دوست دوست

 زين زين  ديد ديد

 سِل سِل  راست راست

 ساده ساده  رخت رخت

 سايه سايه  رمه رمه

 سګبانی سګواني  رنګ رنګ

 سوخته سوخته  روزه روزه/روژه

 سود سود  رياکاري رياکاري

 سيب سېب  زحمت زحمت

 شروشور شروشور  زخمی زخمي

 شغل شغل  زر زر

 شکم شکم  زينه زينه

 شلي  شلي   ژی ژی/ګوډی

 شناخت شناخت  سر سر

 غمګین غمګین  سرګردان سرګردان

 فضول فضول  سُرنا سُرنا

 ګل وګلزار ګل وګلزار  سګبان سګوان

 ګله ګله  سنګدل سنګدل

 ګمراه ګمراه  سنګر سنګر

 ګمان ګومان)اند(  سنګسار سنګسار

 کار کار  سودا سودا

 لاکن لاکن  سه شنبه سې شنبه

 مار مار  سيل سيل

 دري پښتو  دري پښتو

 مرد مرد  شغل شغل

 مرض مرض  شيرين شېرين

 مشغول مشغول  غرق غرق/غرک

 مشهور مشهور  غمزده غمزده

 ميان ميان  قربان قربان

 ناز ناز  کس کس

 ناسور ناسور  کم  کم 

 نامعلوم نامعلوم  کوزه کوزه

 نامو  نامو   ګام ګام

 نفر نپر/نفر  ګچ ګچ

 نخود نخود  ګرم ګرم

 ننګ ننګ  مابين مابين

 نهُ نۀ  مراد مراد

 نوشته نويشته  مرګ مرګ

 نيم نيم  مريض مريض

 هردم هردم  معلوم معلوم

 هستی هستي  مهار مهار

 هندوانه هندوانه/هندواڼه  ناچار ناچار

 هوا هوا  نامو  نامو 

 وارخطا وارخطا  نرخ نرخ

 وطن وطن  نی نی

 يار يار  هفته هفته

 يخ يخ  هوادار هوادار

  ي  شنبه يکشنبه

په پښتو او پارسي کههههههههههههههې يو اندازه ګړنې يا وييونه شتهه 
چې د وخت په تېرېدو پکې غږيز بدلونونهههههههههههههههههههههههههههههههه 

 (Phonological Changes ډېههر راغههلي او اصههلاً دغههه )
منځوی وييز جوړښت يې له لاسه ورکړی، د پښتو او پهارسي 
د دغه ډول ګړنو)لهجو او وييونو( انهدازه ډېهره زيهاتهه ده، 
دلته د پارسي ځينې ګړنې د پښتو له وييونو سره يهوځهای د 

 ګرانو لوستونکو خدمت ته وړاندې کېږي:
 پښتو دري  پښتو دري

 نې  ني   ا  اسب/آسپ

 šórشور  šurشُور   اوښکه اش 

 درخته درخت  اندېښنه انديشه

 پرېوانه/پرېمانه فراوان   اوبه/َبه/ابِه/اوبي آب

 سپېلنی اسفند  آتشکير آتشګير

 رشخند ريشخند  آشنايي آشنا

 چغال شغال  بجله/بېډۍ بجول

 روځ/ورځ روز  برېت بروت

 دغ دق  بسياره بسيار

 مرواري مرواريد  بوُغچه بوُقچه

 جارو/جاړو جاروب  بېوان بيابان

 خونه خانه  بېخ بيخ

 مور مادر  پلار پدر

 وار بار  پالوان پهلوان

 نمونځ نماز  تاريکه تاري 

 شبخون         شواخون   توپنګچه/چومانچه    تفنګچه

 نوُ ناف  توښه توشه

 پښتو دري  پښتو دري

 نهام، نيام نهان  جلا جدا

 تاک تاق  جوت جفت

 پادشاه      باچا/پاچا/پادشاه/بادشاه     ځل جل

 زمکه/ځمکه/مځکه      زمين  ځنګل جنګل

 څاه چاه  څادر چادر

 پلانی/پلانکی فلان  چندانې چندان

 بازۍ بازی  څه چه

 تاخچه/چاخته  تاقچه   خشکاوه/اوچوبه خشکابه

 شپه شب  خوب خواب

 کوتره/کونترهکبوتر                     خور خواهر

 کمبوت کمبود  خېښ خويش

 ښاخ شاخ   ن دامن

 تبۍ/تبخی تابه  ور در

 غاب بشقاب  خواست درخواست

 بالښت بالشت  دربچه دريچه

 کاريګر کارګر  دُسمال دستمال

 ځای جای  ډول دهل

 بر پر  دېوال ديوار

 سارا صحرا  رېګ ريګ

 سرسرکي سرسری  زنګون زانو

 اخور آخور  زبات زباد

 نېکان نيکان  زبه/ژبه زبان

 نښان نشان  ګازره/زردکه زردک

 ځان جان  زنانه زن

 سېوان آسيوان/آسيابان  زنځير زنجير

 نوم نام  زنه زنخ

 يات ياد  زيات زياد

 سريکار سروکار  زېور زيور

 سُندان سِندان  ساروان ساربان

 زمی/ژمی زمستان  سايوان سايبان

 وزرګ  وزرګ   ستر  سترګ 

 وخت وقت  سپين سفيد

 کوچ کُوچ  شاباښ شاباش

 توپ /ټوپ /ټپِ  تفنګ  ښادي شادی

 برخه/بخره برخی  ماښام شام

 ناری ناهار  ښاېسته شايسته

 بانجڼ بادنجان  شاتوت شهتوت

 کوګير کفګير کاچَغه/کاچوغه قاشق

 سېوان سيبان  کشکې کاش

 روښنايي روشنايی  کيشو/کِشپ، کشف

 اود  آبدست  کښت کشت

 سبد/سبده    سوده  کښتۍ کشتی

 کوږ کد/کج  کچکول کشکول

 بلګ برګ  کوښه کفش

 بېګانه بيګانه  کميابه کمياب
 ځنکدن/ځلکدن/ځنکندن جانکندن  کوسی کواسه

 څرخ چرخ  ګوروان ګاوران

 سترخوان دسترخوان  ګامېښه ګاوميش

 شپون/شيوون شيپون/شبان  ګرځ/ګړځ/ګرز ګرد

 پښتو دري   پښتو دري 

 دېګ ديګ  ګرېوان ګريبان

 غالب قالب  gorګور  gurګور 

 پسُخند پسخند  لښکر لشکر

 درياب دريا مستې/ماسته ماست

 تېغ تيغ  مايي/ماهي ماهی

 نه نه  مراد مراد

 څورب چرب  مُرغه مُرغ

 نوشته نويشته  مرګ مرګ

 نيم نيم  مريض مريض

 مزدوري مزدوری  مَزد مُزد

 هردم هردم  معلوم معلوم

 ښاد شاد  منګر مګر

 هستی هستي  مهار مهار

 مېخ ميخ  مېږ ميش

 هندوانه           هندواڼه/هندوانه  ناچار ناچار

 اپرين آفرين  ناندام نادان

 البته البت  ناراسته ناراست

 هوا هوا  نامو  نامو 

 ريښه ريشه  ناوخته ناوقت

 وارخطا وارخطا  نرخ نرخ

 باغوان باغبان  نزدې/نږدې نزدي 

 خدای خدا  نوی نو

 بزه، وزه بز  /نيکه ګاننياکان      نياګان
 سته/شته هست     نسته/نشته  نيست

 وطن وطن  نی نی

 ګران ګران  وام وهم

 يار يار  هفته هفته

 شېرين شيرين  همېشه هميشه

 يخ يخ  هوادار هوادار

 تېشه تيشه  هېڅ هيچ

 شکره شکر  هلمند هيرمند

   ي  شنبه يکشنبه

ګرانو لوستونکو! تاسې پورته د پښهتهو او پهارسي ويهيهز 
مشترکات وکتل؛ ښکاره ده چې پښتو او پهههارسي د ريښې

 (Origin له پلوه له يو بل سره په آريايهههههههههههي ژبکورنهۍ )
 (Family Of Aryan Languages کههې سره نههږدې )

اړيکې لري، د او  لپاره دغه بحث زما له مهوضهوع بهههر 
دی؛ البته د پارسي او پښتو د ريښو د لرغهونهوالي پهه اړه 
یواځې ژبپوهان علمي ځانګړتيا لري چې په دې بهاره کهې 
وروستۍ پرېکړه وړاندې کړي، زه په دې اړه اصهلاً ههېهڅ 
پرېکړه نه شم کولی چې په پورتنيو وييونهو يها ګهړنهو کهې 
کومه ګړنه د پارسي او يا د پښتو ويی لرغونی دی، بيا ههم 
وايم چهههههههههههې دغه دنده د ژبپوهانو ده، دوی د آرپوههې 

 (Etymology د تاريخي لرغونتوب له مخې کهولهی شي )
چې د پښتو او پارسي ګډې ګړنې او ګډ وييونه سره جلا او 
په دې برخه کې ژورې پلټنې او څېړنې وکړي، دا يهو څهو 
بېلګې مې ګرانو لوستونکو ته د لارښوونې په هيله ولیکلې 

 پایاو وړاندې کړې.                    

 له ذهني ژبې تر کاروني ژبې



 (پنجشنبهپينځنۍ )
 ګــــــــــڼهمه ۰۱ - ۹د زمري 

 مه( ګڼه ۳۷۳ - ۳۷۴پرله پسې )

 ۹۹ل د زمري مــــــیاشتې ۰۳۱۱
 ۷ق د ربيع الاول میـاشتې ۰۳۳۱
 ۹۱م د اګست مــــــياشتې ۹۱۹۲

درېیمه دوره 
 

منشي احمد جان "د قصه خوانۍ ګپ" او "هغه دغه"، د 
میا عنوان الدین کاکاخېل او د میا حسیب ګل کاکهاخهېهل 
کتاب "عنوان النصایح" د میا محمد یهوسهف کهاکهاخهېهل 
ژباړه " توبة النصوح " او د میا حسیب ګل کاکاخېل ژباړه 
"مراة العرو " د ژبې او معیار په لحاظ هغهه کهتهابهونهه 
دي چې نه یوازې ماشومانو ترې ګټه اخهیهسهتهلای شهوه، 
بلکې ډېری لوستونکي یې تجربه کار، لهویهان او د پهخهو 

 عمرونو اشخاص هم وو.
په شلمې پېړۍ کې هم همداسې چارې روانې وې، که څهه 
هم یو څو درسي کتابونه ولیکل شول، خو ډېری کتابهونهه 

م( کهال پهورې پهه ۷۱۳۸د لویانو لپاره لیکل شوي وو. د )
نصاب کې د تدریس لپاره د پښتو کتابونه د کوم مضمهون 

 په ډول نه لوستل کیدل.
په همدې کال په ابتدایه ښوونځیو کې د پښتو ژبې کهتهاب 
د ښوونځیو پههههههههههههههههه درسي نصاب کې شامل شو او د 
پښتونخوا په ټولو ابتدایه ښوونځیو کې یې لهوسهتهل پهیهل 
شول. دې بدلون دا اغیز وکړ چې شاعرانو او لهیهکهوالانهو 
هم د ماشومانو د ادب د پنځولو لپاره مټې راونغښتې. دا 
هغه وخت و چې په ټول هیواد کې د خپلواکۍ غوښهتهنهې 
غورځنګ ښه په زور او درز کې روان وو، چې لهههههه همدې 
امله ډېرو شاعرانو د قومي او ملي ترانو په لهیهکهلهو لا  
پورې کړ. له دې سره سم لنډو کیسو، نکلونو، اخلاقي او 
تهذیبي ادب غزونې وکړې. په دې موده کې د ن  پهه ډګهر 
کې چې کومو لیکوالانو د ماشومانو د ادب لپاره ځانهګهړې 
هڅې کړې دي، په دوی کې عبدالخالق خلیق، حههههههههافظ 
محمد ادریس، سیهههد محمد تقویم کاکاخیل، عرب خان 
عرب، میر هلال، رضامهمندي او خان عبدالغني خهان د 

 یادونې وړ دي. 
له ښه او معیاري ادب سره په خوا کې ځیهنهو ښهاغهلهو د 
ماشومانو لپاره په ن  او نظم کې کوچنۍ کوچنۍ کیسې، 
ښکلي نظمونه، تدرسیي سبقهونهه، مهلي تهرانهې او مهلي 
نغمې ولیکلې. د پېښور پښتو اکاډمۍ له پیل سره سهم د 
ماشومانو د ادب اړتیاو ته په کتو دې لورې تهه ځهانهګهړې 
پاملرنه وکړه او لهههههههههه ټولو څخه وړاندې يې د معهروفهو 
الفاظو یو کوچنی د لغاتونو کتاب ولیکلو چهههههههههههههې لهه 
ماشومانو سره یې د ادبیاتو په لیکلو او لههههههههوستلهو کهې 
مرسته کوله. د لغاتونو همدا کتاب د هغو کتابونو لهپهاره 
بنسټ شو چې د اکاډمۍ لههه لورې د یوې ځانګړي پهروژې 

 لپاره لیکل کیدل.
په دې کتابونو کې کیسې، نکلونه، تاریخ، ادب، معاشرتي 
علوم، مذهب او د نوو معلوماتو او پهههههههههههههه نورو ډېهرو 

موضوعاتو کههههههې کابو درې اتیا کتابونه ولیکل چها  او 
خپاره شول. د تحریري ادب له دې پرمختګ سره سره د 
پښتو ادب یوه برخه د ماشومانو لپاره ځانګړې شهوې ده 
چې د پښتو ولسهي ادب یوه مهمه برخه شمېرل کیږي او 
بې شمېره کیسې، نکلونه، غږونه، معماوې، ټهوکهې او د 
منظوم ادب چې نه یوازې د میندو، خویندو، انهاوو او د 
نورو سپین سرو له خولو ماشومان اوري، بلکې داسې بې 
شمېره نظمونه نعري او داسې نههههور ډولونه شتون لهري، 
چې د خپل چاپیریال او د عمر په مطابق د هر ماشوم او 
د هرې ماشومې په ژبه راځي. د پښهتهو ادب ګهران بهیهه 
زیرمه په اصل کې هغه خزانه ده چهههې د پښتهو نسهل د 
هر نوی زېږېدلي ماشوم د تربیت لپاره پهه کهار راځهي او 
 دې لورې ته علامه اقبال په څرګند ډول نغوته کړې ده.

 ملت آواره اندر کهههههههههههههههههههوه و دمن
 در رګ او خههههههههههون شههههیران موجزن
 زیرک و روئین تههههههن و روشههههن جبین
 چشم او چهههههون جهههههره بازان تیزبین
 قسمت خود از جهان نهههههایافتهههههههههههه
 کههوکب تقدیهههههر او نا تهههههههافتهههههههههههه
 از حیات او حیات خهههههههههاور اسههههههت
 طفل  ده ساله آش لشکرګر اسههههههت

 چې ثابت په شريعت شهههې
 نور سال  د حقيقت شههههې

 
 د توحيد ډيوه کړه بلهههههههههه
 چې روان په طريقت شههههې

 
 بې پرواهه به رفتن کههههههړې
 چې د پير په معرفت شهههې

 
 د تلقين ذکر حاصل کهههههړه
 چې مشعول په محبت شې

د .  د اوچتې پايې شاعر دی صديق په کلاسيکي ادب کهههې
او لوړ فکر نمونې زمونږ  ژورد صديق په شاعرۍ کههههههههې 

معلوميږي چې په  لههههههههههههههههه شعر ده د. مخې ته راځي
 عبدالحميد، د کاظم خان شيدا کلاسيکي شاعرانو کههههې

. خان د درجې شاعهههههر دی معزاللهاو  خان علي، مومند
کومه نازک خيالي او فکر چههههههې د عبدالحميد مومند او 

په شاعرۍ   د صديق، کاظم خان په اشعارو کهههې ښکاري
او رومانيت نه ډک  و فن په لحاظ پوره نزاکت  کې د فکر

 :وايي کيږي. لکه چېغزلونه هم موندل 
 ښکلي مخ شيرين کيناست چې په زړه يې خيال د

 نغين کيناست زيبور شو پهههههههههههههههههه چمن چې
 هومره حيران يم د جبين خولو ته ستههههههههههههههههههها
 پروين کيناست چې لهههههههههههههههههههه کومه په ماه دا

 لهههههههههههههههههههههه بنده د يوسف بادشاهي ګوره پس
 غمګين کيناست تل خوښي شوه د هغه چههههههههې

 يست نشست د بورا ډېر کهههههههههههههههاد غونچې ښا
 باندې شين کيناست عجب خال دې چهې پههه مخ

 انګشت نمای شو چې په عشق کهههههې صديق ستا
 شيرين کيناست ځکه غږ او  د فهههههههههههههرهاد و

  
 يې دا رنګه ده:او د بل غزل مطلع 

 
 چين کړې چې سبا دې په باړخهو زلفينې
 د چين کړې په چين دې څو خجل نافې

  
اغيزه ډېره زياته  عرۍ کې د خوشحال باباد صديق په شا
 په خپل غزل کې وايي:، ليدل کيږي

 دې غزل جواب دی دا غزل د خهان د
 سترګې وجار باسم ځان تهکه دا ستا 

 
 :خوشحال بابا وايي

 نادان دی چې په خپله افغاني ژبه
 افغان تهه په ترکي خبرې څه وايي

 
 :صديق وايي

 ژبه کښې اړ شم زه پښتون لا په پښتو
 ما ته ترکي خبرې څهههههههههههو کړې ته و

 
 :خوشحال بابا وايي

 کوي فلکه په چا داد په لپه نمځ
 چجونه په چا لوني په اوږيو پهه

 
 :صديق وايي

 لري فلکهههه څوک محتاج د يوه نان
 په رشو کړې په چا داد په خروارونو

 
 :خوشحال بابا وايي

 سپينې خولې کړ په ژړا مې ځنې خواست د
 دا سړی په خندا يې وې چې څه کههههههههههههها

 
 :صديق وايي

 بههههههههه راکړې په ژړا مې ورته وې بوسه
 وار کړه شي به په خندا يې راته وې چې

 
د رحمان بابا اغيزه هم ليدل  د صديق پهههههههه شاعرۍ کې

 وايي:، لکه چې کيږي
 کړې صديقه بل غزل په انتخاب چې

 جواب د رحمان د غهههزل بس دې دا
 ينهغېرت او ميړاني ستا ،ننګ صديق په شاعرۍ کې د 

 :داسې کوي
 ياديږي ميړني په ميړنتوب سهههههههههره
 سنههههههدرې د نامردو کله څوک وايي

 
 زمری څهههههههههههه دی د زمري نامه پرې کيږده
 تورو په مېدان غو  ځوان چې ځان کاندي د
يې د  مزار، ده معلومه د صديق خټ  د مړينې نيټه نه
کلوميټره  )۷۱)  ووه لساجهانګيري نهههههه سهيل طرف ته 
د ضلع نوښار په تنګاړو   لرې د خاورۍ کلههههههي سره نزدې

د خپل پلار فقير جميل بيګ رح سره په څنګ  کلي کهههههې
 جلا چار ديوارۍ کې دی.په کې 

خټ  په شاعرۍ د خوشحهال  ياده دې وي چې )د صديق
عنهوان لانهدې تر خټ  او د رحمان بابا د سبکونو اثرات( 

اقبهههههههههههال صاحهب  جاويدمحمد خاطر د محترم ډاکټر 
پيښور پهههههه پوهنتون اسلاميه کالج  څانګهچيرمين پښتو 
 پای.                    ليکلې دهمقاله هم  نګرانۍ کې

او تقریر ژبې هم وې او د همدې ژبو له ادبیاتو یې د خپلهو 
اولادونو د ښوونې او روزنې لپاره ګټه اخیسته. د دې پایله 
دا شوه چې د پښتنو واکمنۍ چې کابو تر اووه سوه کلونو 
پورې یې دوام وکړ، همدا ژبې یې د تعلیم او ښوونې ژبهې 
وې. بلکې د پښتنو تر واکمنۍ وروسته د مغلو زمام دارانو 
په همدې ژبو کې خپلې چارې پرمخ وړې. دا خبره په خپل 
ځای کره ده چې پښتنو شاعرانو او لیکوالانو پهههههه خپهلهې 
مورنۍ ژبه کې ن  او نظمونه لیکل او د معیهاري ادب پهه 
پنځولو کې یې لوی لا  درلود. خو لههههههههه بده مرغه پهه 
پخوانیو لیکوالانو کې یوه لیکوال او شاعر د ماشومانهو د 
ادب لپاره کار نه دی کړی او نه یې دې پلو ته پاملرنه کړې 
ده. په پخوانیو لیکوالانو کې یو شخصیت داسې تېر شوی 

دی چې هغه د علامه واعظ کاشفي کتاب "کلیله و دمنه" 
په پښتو ن  ژباړلی دی. همدا شخصیت د خوشحال خهان 
خټ   سی او د اشرف خهههان خټ  زوی افضل خان دی 
او د اټکل له مخې همدا لومړنی کتاب دی چې په رښتینهې 
ډول په پښتو ژبه کې د ماشومانو د ادب په صحیح معهنها 
استازولي کولی شي. په همدې ډول یو بل کهتهاب چهې د 
عمل په ډګر کې د ماشومانو او د لویانو لپاره په یو ډول د 
ګټې اخیستنې وړ دی هغه د شیخ سعدي ګلهسهتهان دی. 
دا کتاب هم د درسي مهههههوادو د ګټې اخیستنهې لهپهاره د 
خوشحال خان خټ  زوی عبدالقادر خټ  چې خپله ههم 
د لوړې درجې شاعر او ښه ن  لیکونکی و، په پښهتهو ژبهه 
کې وژباړه. له دې دوو کتابونو څخه پرته پهههه اوولسهمهې، 
اتلسمې او نولسمې پېړۍ کې د ګوتو په شمېر داسې ادبې 
او تحقیقې مواد موږ ته په لا  راځي چې پههههههه ځانګړي 
ډول د ماشومانو لپاره په پښتو ژبهههههههه لیکل شوي وي. د 
نولسمې پېړۍ په ورستیو کې یو څه درسي کتابونه او یهو 
څو داسې ژباړې په لا  راځي چې په یوه نه یوده ډول د 
ماشومانو ادبیات ورته ویلی شو. پهههههه دې کتابونو کهې د 
شمس العلماء رضواني "بهارستهان او شهکهرسهتهان"، د 

 تيوري ولې غلطېږي؟...
او مهمه یې ګڼي؛ حال دا چهې ادبي تهیهوري د مهعهاصرو 
ادبیاتو تر ټولو زوروره او انتهایي منظمه تله او میتود دی، 
نه د دوی په اصطلاح ذهني تمرین او وسهعهت دی او نهه 
دغسې لایعنيت ده؛ خو موږ پوهېږو چې دغسې یهو فهکهر 

سره د نابلدۍ یا د فکر او له ادبه بهههر خهارجهي  ۍله تیور
پهه اړه  ۍنظریې ته د ژمنتیا په وجه نسبت کېږي او د تیور

هغه مغالطه چې تقریباً پرلپسې له څو لسیهزو راههیهسهې 
 .چلېږي لا هم دوام پیدا کوي

مخالفین همدا نقطه پسې شاربي، چې دوی  ۍد ادبي تیور
یها   " څهنهګهه والي" پر ځای د  " څه" په همغه زوړ بنسټ د 

په فورمهولهونهو تمهرکهز  " ادب د ادب لپاره نه د ژوند لپاره" 
کوي؛ خو دا اصلاً د دوی خپله مهغهالهطهه ده نهه د ادبي 

؛ ځکه ادبي تیوري د خپل پراخ او متنوع میهتهود پهه ۍتیور
خبره نه کوي، بهلهکهې د  "څنګه والي یا طرز"توګه یوازې د 

په اړه یې  " څه یا په متن کې د مضمون، مانا او منځپانګې" 
هم د سپړنې طرز او میتود له روایتي نقهههههد او کره کهتهنهې 
مختلف، نوی او ځانګړی دی. مثلاً په همدې کتهاب کهې د 
ښاغلي شهریار هغه اقتبا  یا حواله یې یو قوي دلیهل او 
استدلال کېدای شي، چې یو متن لههههههههههههه مانا مخکې او 
وروسته دوه ډوله لوست او رغښتونه لري؛ یعنې لهه مهانها 

او وروسته ههغهه یهې د  " څنګه والي" مخکې یې رغښت د 
، چې هیڅ مانهههههههههها یې حتمي او ید " څه والي" مانا یا پر 

 .قطعي نه ده
همدا ډول چې د ساختیاتو د مضمون په اخره کهې یهې د 
سوسور پر ژبني ماډل کومې پوښتنې پورته کړي، هغه ههم 
بغیر له امتیازي بحثه نور کوم ارزښت نه لري، بل دا چهې 
دا هم د ادبي ساختیاتو یا رغښتوالې اړوند بحث نه دی او 
نه هم د ادبي ژبنیو اصولو سره کوم تړاو لري، البته د یهوه 

، چې اول چرګه پیهدا یماډل همغه فرسوده بحث ضرور د
ده او که هګۍ!؟ پر همدغه پله یې چې د رغښت ماتې یا د 
ده په اصطلاح د رد رغښت په پایله کې کوم څه اخذ کهړي 

 .تقریباً ټول څه یې د تامل وړ دي

 ...په پښتو ژبه کې د ماشومانو

ټول تامل یې په دې مانا چې اک یت پهایهلهې یهې د ادبي 
یا خهاص  فلسفيپر ځای پر ټولنیزو، فکري او  يهغه تیور

موضوعي تشریح او تحلیل بحث کړي دي، دا ههغهه څهه 
دي، چې تقریباً په ټول کتاب یې هم اثر شته؛ ځکه خو په 
دغه کتاب کې حتی پههه هر خبره او پیراګراف خبره کېدای 
شي، چههههههههې دی د همداسې یوستوي ضرورت او بهیهړني 
تمایل په توګه په دغهو مهوضهوعهاتهو غهږېهدلهی، خهو دا 
موضوعات هم ځکه نیمګړي دي، چهههههههې حتی یاد کهړي 
قسمونه )سره له دې چې ډېر یې قسمونه نه دي( هم نهه 
دي راوړي؛ بلکې په دغه شته راوړو موضوعاتو کې یې هم 

خپل ادبي یا خالصو تمایلاتو سره تههههړاو  ياک یت د تیور
 .کمزوری یا ښه ده ووایو نشته

پېدندنې یهههو بل ورته مشکل دا دی،  ۍد دغه کتاب یا تیور
وډ شهوي دي، ګهډچې اصل مبحثونه ترې په همدې وجه 

چې تمرکز یې هر اړخیز دی یا په شعوري ډول غهېهر ادبي  
نظریاتي شوی دی، چې حتی د پایلهو او نهتهایهجهو ټهولهې 
راپورته کړې پوښتنې یې د همداسې غېر ادبي او نظهریهاتي 

له عهمهومهيهت سره یهې  ۍاسا  لرونکي دي، چې د تیور
چندان رابطه نه جوړېږي او همدې څه پههههههههههه اکه یهت 
تعریفونو کې کنفیوز یا دوه زړی کړی هههههههم دی؛ مثهلاً د 

په تعریف او پېداند کې هم یو ډول عهمهومهي  ۍادبي تیور
تعریف یا ډېر دقیق تعریف ته یې نه دی رسهېهدلهی کهلهه 

تیوري د ادب د تشریح، توضیح او تفهیم د پاره یو جهوړ " 
له نقد او تهنهقهیهد " او کله یې  " شوی چوکاټ یا دایره ګڼي

 "بېل د متن د توجیهاتو او تشریحاتو یهوه طهریهقهه بهولي
حال دا چې پهههههه دقیقه او معاصره مانا ادبي تیوري نه د 
ادب په دغسې عمومې تفهیم خبره کوي )چې دا اصهلاً د 
ادبپوهنې برخه ده( او نه له نقد او تنقید بېل ارزښت دی؛ 
بلکې په اوسمهالي تعریف دا د ادبي او تخلیقي متهونهو د 
هیئت او ماهیت د سپړلو نوی طرز او میتود دی، چهې پهه 
 .خاصه مانا د نقد او کره کتنې اسا  او بنسټ هم دی

په دې کتاب کې یو بل بې خونده یا په اصطلاح د څیړنهیهز 
خذونو او تعریفونو بېروبار دی، چهې د مأاهمیت هغه د 

نصاب له رواجي میهتهودونهو یهې ههم څهو چهنهده زیهات 
لومړیتوب ورکړی، ډېری تعریفونه یې له زړو یا پهخهوانهیهو 

خهذونهو لهه مأمبحثونو سره تړاو لري، همدا ډول یهههههې د 

پښتههههههو ژبې او ادب ته ” د پروفېسور محمد نواز طائر 
اردو اثر پښتو ژباړه چې درې مقالهې لهري، “  لنډه کتنه

ل  کال د ۷۱۱۱پههههههههههههه بشپړ ډول د زېري جريدې د 
ل کال د ۷۱۱۸مرغومې، سلواغې، کهههههههههههههههههب او د 

وري، غويي، غبرګولي، چنههههههههههههههګاښ او زمري  پههههه 
 پایګڼو کههې په پرله پسې ډول خپره شوه. اداره          

هغه ژبې چې د اوسني عصر له غوښتنو سره سمې په 
سهي معنا پرمختللي دي، په دوی کې د مهاشهومهانهو 
لپاره ډېری ادبي کتابونه، مجلې، رسنۍ او نهور اړیهن 
ادبي مواد پنځول کېږي او هره ورځ چا  او خپرېهږي. 
د پښتو ژبې په تړاو ويلای شو چې په دې ډګهر کهې د 

 عصر له غوښتنو سره سم کار نه دی شوی.

طرزه نېولې د خبرې یا اقتبا  تر مفههومهه یهې یهو ډول 
تصنع لري او ډېر کله خو بېخي پهههههه کې بې ضرورته ههم 

د  ۍښکاري لکه ښاغلی لیکوال چهههههههههههې خامخا د تیهور
؛ يجوړولو په ماهیت کې د سوال کههههههههولو اقتبا  راوړ

یعنې هره خبره او یا هرې خبرې کولو تهههههه څه ضرورت؟ 
ځیني قواعد د یوې پدیدې طبعي یا وجودي اړتیا وي کهه 
موږ یې وایو یا نه خو دا یې د جوړښت یا رغښت حهتهمهي 
برخه وي، بیا ځینې ځانګړنې خو یې د داخلي هغو پههههههر 
 .ځای خارجي هم وي، دا تفکی  او توپیر یې هم مهم وي
لیکوال یو ځای له ادبي تیوري د ادب لپاره د یوې نهها یهوې 
پېمانې خبره هم کوي، چې ګنې هره هغه پېمانه چههههې د 
یوې فنپارې تشریح کوي دا تیوري ده؛ ځکه خهههههههو یې د 
روایتي نقد له مکتبونو او تمایلاتو نېولې تر سترو نظریاتهو 

کې  ياو فکري ډسکورسونو پورې ټول څه یې په ادبي تیور
تهههههههههههه بې ځایهه  يراوستي، چې دا که له یوې خوا تیور

نرګسیت ورکوي؛ نو بلخوا یې کمزورې دفاع ههم ګهڼهلهی 
 .یشي او واقعیت یې هم داسې نه د

ډېهر  يههههېپه دې کتاب نورې ډېرې خبرې او په ناسم والي 
بحث کېدای شي؛ خو مهمه یهې ههمهدا وه، چهې ډېهری 
وخت ادبي تیوري ځکه غلطېږي، چههههههههههې لېکوال یهې د 
همداسې یوه نظریاتي تړاو په اسا  معرفۍ کوي او لهه 

تحلیل یها پهېهدنهدنهه تهرې  يدې زاویې یې هم د ادبي تیور
اغیزمنه وي، همدا ډول د تایید پر استدلال یې هم ههمهدا 
نظریاتي سیوری غوړېدلی وي، چې د ګټې پر ځای یهې پهه 

 .په تاوان اوړي ۍغېر مستقیم ډول د تیور
ما چې د خبرو په سر کههههههههې د نیم ښه والي کومه خبره 
وکړه، هغه یې په نصاب کهههههههههههههههې د دغسې کتابونو او 
موضوعاتو ځایول دي؛ خو خدای دې وکهړي، چهې دغهه 

یا د خانې د ډکولو لپاره نه وي؛ بلکې  فېشنځایول یوازې 
سنجیده، محسو  او د رښتینې ګټې په ههدف زمهوږ د 

 پای    .بحث و مباحثې برخه وګرځي

بل کتاب چې د عمل په ډګر کې د مهاشهومهانهو او د 
لویانو لپاره په یو ډول د ګټې اخیستنې وړ دی ههغهه 
د شیخ سعدي ګلستان دی. دا کتهاب ههم د درسي 
موادو د ګټې اخیستنې لپاره د خوشحال خان خټه  
زوی عبدالقادر خټ  چې خپله هم د لهوړې درجهې 
شاعر او ښه ن  لیکونکی و، په پښتو ژبه کې وژباړه. 
له دې دوو کتابونو څخه پرته په اوولسمې، اتلسمهې 
او نولسمې پېړۍ کې د ګوتو په شمېر داسې ادبې او 
تحقیقې مواد موږ ته په لا  راځي چې په ځانهګهړي 
 ډول د ماشومانو لپاره په پښتو ژبه لیکل شوي وي.

لیکوال یو ځای لهههه ادبي تیوري د ادب لپاره د یوې 
نا یوې پېمانې خبره هههههم کوي، چې ګنې هره هغه 
پېمانه چې د یوې فنپارې تشریح کههههههوي دا تیوري 
ده؛ ځکه خو یې د روایتي نقد لهههههههههههه مکتبونو او 
تمایلاتو نېولې تر سترو نظریاتههههههههههههو او فکهههههري 

کهههې  يډسکورسونو پورې ټول څه یې په ادبي تیور
ته بې ځایهه  يراوستي، چې دا که له یوې خوا تیور

نرګسیت ورکوي؛ نو بلخوا یې کمزورې دفاع هههههم 
 .یګڼلی شي او واقعیت یې هم داسې نه د

چې د ښهاغهلي  " ادبي تیوري پېدندګلو او قسمونه" 
محب وزیر نیمه تدریسي اثر دی، د همداسې یهوه 
کمزوري او نیمه ذوق پهه اسها  پهه نهیهمهه او 
نیمګړي زیار او تمایل لیکلی او نیم ښه اثر دی، د 
نیم او نیمګړي دغه پرلپسې تکرار شاید تهاسهې د 
جملو او کلمو تسلسل یا تصادف وبولئ؛ خهو زه 
یې د استدلال لپاره لانهدې څهو خهبرې یهوازې د 

د   ۍاستدلال لپاره هم نه راوړم؛ بلکې د ادبي تیور
لوستونکیو لپاره د یو څو ناسمو پهوههایهو روڼهاوی 

 .هم لازم او مهم بولم

لیکوال یو ځای له ادبي تیوري د ادب لپاره د یوې نها یهوې 
پېمانې خبره هم کوي، چې ګنې هره هغه پېهمانهه چهې د 
یوې فنپارې تشریح کوي دا تیوري ده؛ ځهکهه خهو یهې د 
روایتي نقد له مکتبونو او تمایلاتو نېولې تر سترو نظریاتهو 

کې  ياو فکري ډسکورسونو پورې ټول څه یې په ادبي تیور
تهه بهې ځهایهه  يراوستي، چې دا که له یهوې خهوا تهیهور

نرګسیت ورکوي؛ نو بلخوا یې کمزورې دفاع ههم ګهڼهلهی 
 .یشي او واقعیت یې هم داسې نه د
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ادبیات د هرې ټولنې د فکري، فرهنګي او تاریخي ژوند او 
پېښو ژوندي اسناد دي. دا د انسان د فههههههکر، احسها ، 
ارزښتونو، باورونو او ټولنیزو تههههههههجربو هنري انځورونهه 
وړاندې کوي او د ټولنې د فرهنګي هویت پهههههه جوړښهت، 
ساتنه او پراختیا کې بنسټیز رول لري. ځکه خههههو ادبیات 
یوازې د ښکلا او هنري بیان وسیله نههه بلل کېږي، بلکې د 
یوې ټولنې د کلتوري پرمختګ هنداره هم ګڼل کېږي. ههر 
هغه بدلون چې د ټولنې په سیاست، اقتصهاد، تهعهلهیهم، 
دین، اخلاقو، ټکنالوژۍ او ټولنیزو اړیکو په ډګهرونهو کهې 
رامنځته کېږي، د ادبیاتو په محتوا، ژبههههههههههههه، سب  او 
موضوعاتو هم خپل انعکا  کوي او اغېزمنوي یې. لهههههه 
همدې امله د ادبیاتو او کلتوري پهرمهخهتهګ اړیهکهه دوه 
اړخیزه ده؛ ادبیات له یوې خوا د ټولنې د کلتوري بهدلهون 
انځور وړاندې کوي او له بلې خوا د ههمهدې بهدلهون پهه 

 .رامنځته کولو او چټکتیا کې اغېزناک رول لوبوي

ادبیات د ټولنې د فکري او اخلاقي ودې یو مههم بهنهسهټ 
دی. لیکوالان او شاعران د خپهههههلو اثارو له لارې د خلکو 
تجربې، هیلې، ستونزې، بههههریاوې او ناکامۍ بیانوي او د 
ټولنې د وګړو ترمنځ د متقابل درک، زغههههههم او همهدردۍ 
فضا رامنځته کوي. همدارنګه ادبیات د انساني ارزښتونهو 
لکه عدالت، ازادۍ، مساوات، سولې او بشري کرامهت د 
پیاوړتیا لپاره اغېزمنه وسیله ده. د نړۍ په بېلابېلو ټهولهنهو 
کې ګڼو ادبي اثارو د ټولنیزو اصلاحاتو، فکري بیهدارۍ او 
سیاسي بدلونونو لپاره الهام بښونکی رول لوبولهی او پهه 
 .دې برخه کې یې ټولنېزو بدلونونو ته لاره هواره کړې ده

کلتوري پرمختګ په ادبیاتو کې په بېلابېلو بڼو مهنهعهکهس 
کېږي. کله چې د یوې ټولنې ارزښتونه، دودونه، باورونه، 
اقتصاد، سیاست او د ژوندانه طرز بدلېږي، ادبیهات ههم 
له همدې بدلونونو سره سم نههههههههههوي موضوعات، نهوي 
سبکونه او نوې ادبي لارې خپلوي. د بېلګې پهه تهوګهه، د 
شلمې پېړۍ په لومړیو کې د افریقايي ه امریکايي ټولنې د 

د  )Harlem Renaissance) فرهنګي بیدارۍ خوځښت
هغو لیکوالانو د راڅرګندېدو لامل شو چې د خهپهل قهوم 
هویت، مبارزه او کلتوري ارزښتونه یې په ادبي ژبهه بهیهان 
کړل. همدارنګه د استعمار له پای وروسته د افهریهقها او 
اسیا ګڼو لیکوالانو د هویت، ازادۍ، کلههتوري خپلواکۍ او 
استعماري میراث په اړه اثار ولیکل، چې د خپلو ټولنهو د 

 .کلتوري بدلونونو څرګند استازیتوب کوي
ادبیات یوازې د فرهنګي بدلون انعکا  نه کوي، بلکهې د 
کلتوري پرمختګ د رامنځته کولو ځواک ههم لهري. ادبي 
اثار کولای شي د ناسمههههو دودونو، ټولنیزو نههههابهرابهریهو، 
جنسیتي تبعیض، قومي تعصب او استبداد پههههر وړانهدې 
انتقادي دریځ غوره کړي او خل  د مثبت بههههههدلون لپهاره 
وهڅوي. د نړۍ په ادبیاتو کههههې ګڼ شمېر مشهور اثهار د 

، د لهکهه ټولنېزو خوځښتونو د پیاوړتیا سبب شهوي دي.
م کال د استبدادي نظامونو پهر ۷۱۵۱جورج اورویل ناول 

وړاندې د ازادۍ او انساني حقونو په اړه نړیوال بهحهثهونهه 
 The) د مارګرېټ اټووډ د خدمتګارې کیسهه.  پیاوړي کړل

Handmaid’s Tale(   د عدالت په اړه پوهاوی رامنهځهتهه
کړ. همدارنګه د هریېټ بیچر سټو ناول د انکل ټام کهوټهه  

(Uncle Tom’s Cabin(  د غلامۍ ضهههههههههد غورځنهګ د
 .پیاوړتیا له مهمو ادبي اثارو څخه شمېرل کېږي

له بلې خوا، کلتوري پرمختګ هم د ادبیاتو پر محتوا او بهڼهه  
ژور اغېز لري. د علم، ټکنالوژۍ، نړیوالتوب او ډیهجهیهټهلي  
اړیکو پراختیا د ادبیاتو نوې ژانرونه او نوي ادبي جهریهانهونهه  
رامنځته کړي دي. د ساینسي تخیل، سایبرپان ، ډیجیټهلي  
ادبیاتو او برېښنايي داستانونو پراختیا د همهههههههدې تهحهول  
څرګندې بېلګې دي. نن ورځ لیکوالان د مصنوعي ځیرکتهیها،  
مجازي نړۍ، ډیجیټلي هویت او نړیوالو کلتوري تعاملاتو په  
اړه لیکنې کوي، چې د معاصرې نړۍ د فرهنګي بهدلهونهونهو  

 .څرګند انعکا  دی 
په معاصره نړۍ کې ادبیات د کلتورونو ترمنځ د تفاهم او 

الفرهنګي اړیکو د پراختیا لپاره ځانګړی اهمیهت لهري.  بین
لههههه لارې د  ټولنود ژباړې، نړیوالو خپرونو او انلاین ادبي 

بېلابېلو ملتونو ادبي تجربې یو بل ته لېږدول کېږي، چې د 
متقابل درناوي، فرهنګي تنوع او نړیوالې همههههههههکهارۍ د 
پیاوړتیا سبب ګرځي. ادبیات د مختلفو قومونو او ملتونهو 
ترمنځ د فکري پل حیثیت لري او د انسانانو ګډ ارزښتهونهه 
پیاوړي کوي، چې په ټوله کې دا کار )نړۍ د یو کلي( پهههههه 

   .څېر ده نظریې ته د عمل جامه پیدا کوي
د افغانستان د ادبیاتو تاریخ هم د کهلهتهوري پهرمهخهتهګ 
روښانه بېلګه وړاندې کههههههههوي. د خوشحال خان خټه ، 

رحمان بابا، حمزه شینواري، غنهي خهان، ګهل پهاچها 
الفت او ګڼو نورو ادیبانو آثار نه یههههههوازې د خهپهل وخهت 
ټولنیز، فرهنګي او سیاسي حالات منعکسهوي، بهلهکهې د 
ملي هویت، ژبني پرمختګ، اخلاقي ارزښتهونهو او فهکهري 
بیدارۍ په پیاوړتیا کې یې مهم رول لوبولی دی. کهه څهه 
هم په دې اثارو کې ګیلې، نیوکې او مایوسي لېدل کېهږي، 

 :خو کلتوري برخه یې تر ټولو درنه او پیاوړې ده
 کندهاره تر اټکه لهدرست پښتون 

 سره یو د ننګ په کار پټ او اشکار

 زه یـې چا لره وهم قدر یې چا زده

 پــــــه اور وسوځه دا تورې قلمونه 

د معاصرو پښتو ادبیاتو ډېری اثههههههار د سولې، عهدالهت، 
تعلیم، انساني حقونو، ټولنیز یههههههههووالي او پهرمهخهتهګ 
موضوعات څېړي، چې د افغان ټولنههې د اوسني فرهنګهي 

 .تحول څرګند انځور وړاندې کوي

د ادبیاتو او کلتوري پرمختګ ترمنځ اړیکه یوه متقابلهه او 
نه بېلېدونکې اړیکه ده. ادبیات د ټهولهنهې د ارزښهتهونهو، 
دودونو، باورونو او بدلونونو هنداره ده، خو په عین وخت 
کې د همدې ارزښتونو د اصلاح، پراختهیها او نهوي کهولهو 
ځواک هم لري. هر څومره چې ټولنه عهلهمهي، فهکهري او 
فرهنګي پرمختګ کوي، هماغومره یې ادبیات ههم بهډایهه 
کېږي؛ او ههههههر څومره چې ادبیات وده کوي، په ههماغهه 
اندازه د ټولنې فرهنګي شعور، انتقادي تهفهکهر او تمهدني 

 .پرمختګ هم پیاوړی کېږي
ادبیات د کلتوري پرمختګ د انعهههههههههههکها ، ارزونهې او 
لارښوونې تر ټولو اغېزمنه وسیله ده. دا د یهوې ټهولهنهې 
تاریخي حافظه، فکري وجدان او فرهنګي هویت خهونهدي 
ساتي او د راتلونکو نسلونو لپاره د زده کهړې، الهههام او 
نوښت سرچینه ګرځي. په معاصر ډیجیټلي عهههههصر کهې، 
چې نړۍ ورځ تر بلې سره نږدې کېږي، ادبهیهات لا ههم د 
کلتوري تفاهم، انساني ارزښتونو، ټهههههههولنیز عهدالهت او 
نړیوالې همغږۍ په پیاوړتیا کې خپل بنسټیز رول لهوبهوي. 
له همدې امله، د هههههههههههرې ټولنې د دوامهدار فهرههنهګهي 
پرمختګ، علمي ودې او تمدني پرمختګ لپاره د ادبهیهاتهو 

 پای .دهپیاوړتیا او پراختیا یوه نه جلا کېدونکې اړتیا 

خان خټ  کورنۍ ته ډېر  پښتو ادب کهههههې د خوشحالپه 
لوړ مقام حاصل دی. کهههههههههه خوشحال بابا دی او که د 
هغوي زامن، پښتو ادب ته يې په ن ي او منظومه توګه 

دغه شان د خوشحال بابا ورور بخښلې ده. لويه برخه ور
جميل خان او په  ،فقير جميل بيګ چې پهههههه جمال خان

روحاني دنيا کې په خواجه جمال الدين او فقير بابا 
په فارسۍ او پښتو ادب کهههههههههې ن  او شعر  ،شهرت لري

هر کله چې دغه ټوله کورنۍ د .  دواړه ويلي او ليکلي دي
له فن واقفه ده نو د مياجميل فقير بابا    و شاعرۍ  شعر

زامن هم لهههههههکه د پلار او تره خوشحال بابا او د زامنو په 
او علم  و شاعرۍ، پښتو او فارسي ادب باندې پوهه  شعر

لري او دغه شان يههههههههههههې خپل روايات مرګون ته نه دي 
په دغه کورنۍ کهههههههههې د فقير جميل بيګ زوی .  ورکړي

صديق خټ  د پښتو ژبههههههههههههې صاحب ديوان کلاسيکي 
 جميل خان فقير بابا  د تاريخ مرصع په حواله.  شاعر دی

لومړۍ  . له( زامههههن درلودل۷۳څلور بيبيانې او ديارلس )
درې زامن  ، څخهبي بي چهههههههې نوم يې بي بي بصري وو

. لههههههههه صادق او محمد شائق وو محمد، محمد حسن
څخه يههههې پنځه زامن وو چههههههههې په  دوېمې بي بي رابعه

 .نمبر و درېيمصديق په کې  هغو
ھ کې په چشمۍ )اکوړي( نوښار ضلع  ۷۱۱۱صديق په 

 :کښې وايي ځکه خو په يو شعر. کې زيږېدلی و
 مجنون ګورم که د زړه رضا دې ده چې
 پهههه نوشهر تر مجنون صديق بتر شته

 ی،په خوړه علاقه کې واقع د او د خپل کلي چشمۍ چې
 :د خوړې د کرکڼې د انارو سره تشبيه کوي او وايي

 پوهېږې څه کړم چههههههههههههههههههههههې د زړه په راز نه
 خصلت کې مهمندې کړې خدای د خوړېپهههههههه 

 پېدندې نه شي د انارو سرې دانهههههههههههههههههههههههههههې
 ته کړې انار کرکڼې زيړې خدای و تهههههههههههههههههههههها
 خټ  دي يادونه: مهمندي د خوړې

او  صوفي، عالم فارسۍ او عربۍ لهههههههوی، پښتوصديق د 
د خپل پلار فقير جميل خان نههههههه په چشتيه او .  شاعر و

وفات پس  ترسهرورديه سلسله کښې ماذون وو او د پلار 
د شجره نسب لړۍ کې يههههې زه ميا .  سجاده نشين شو

. وکيل شاه فقيرخيل د صديق  پهههههههه اولاد کې شمار يم
صديق د پښتو ژبې په نوموړو 
کلاسيکي شاعرانو کې شمار 

ديوان لري چې په لومړي .  دی
ځل په کابل کهههههههې د دوست 
شينواري پههه ترتيب سره چا  
شو او په دوېم ځل د مياوکيل 
، شاه فقير خيل د سمونې

او فرهنګ سههره دانش څېړنې 
خپرندويه ټولنه کهابل چا  او 

 .خپور کړو
مغلو سهههههههههههره مخالفت  کله چههههې د خوشحال بابا د

د خاندان نورو  یاو دشمني شوه نو خوشحال بابا او د دو
شاعرانو په خپلو شعرونو کې د مغلو غندنه او تههههههههرې 

مخالفت په  دغه خانداني رقابت او  د.  د نفرت اظهار کوي
وجه صديق هم د مغلو سپکه او نفرت په خپلو شعرونو 
کې څرګندوي او لکه چې څنګه خوشحال بابا په خپلو 

دغه شان  ،ده لېشعرونو کهههههههې د پښتنو بې اتفاقي ژړ
 ،صديق هم پههههه خپلو شعرونو کې د پښتنو د بې اتفاقۍ
نههههههههامردۍ او د مغلو د نم  خوارۍ اظهار په شعرونو 

 :کې کړی او وايي
 لنګ نيمه پهههه سهههههههههههههههر توره شړۍ ښه ده نيمه

 منديل په سهههههههههههههههر ورک شه د مغلو د بخشش
 چهههې پسې زغلهههههههههههههههي واړه ليوني شول پښتانه
 مغلو غهههههههههههههههواړي زر ننګ وته يې شاه کړه لهههه
 بيا د ننګ دپهههههههههههههههاره حق د پښتنو دی که او 
 تههههههههههههههههههور خوني خېبر سور په شهزاده کا دغه
 پرې ډوب محمد امين شو وړاندې زه هل  وم چې
 مغول شول پرې ډبههههههههر ښه ښه شهيدان وو ډېر

 شته نه دريا شتهههايمل شته نه خوشال  نه مومند
 خالي شو غههههههههههههههههههر نه لښکر غلجي له پښتنو
 ننګ په کار کهههههههههههههههې هېڅ نه نابوده يوسفزي د
 شغال دي لا بتههههههههههههههههههر نوم يې د زمري دی تر
 کار کې راښکاره شهههههههههههو حال د پښتنو د ننګ په

 نامرد بشههههههههههههههههههههههر واړه هېڅ کاره دي بی حيا
)د مغلو ګورنر( سره د پښتنو د خېبر يادونه: محمد امين 

دغه وخت صديق د  ،ھ کې شوی و۷۱۵۳  جنګ په کال
 .و نو( کلو۲۳درويشتو )

صديق شاعري عشقيه او رنګينه شاعري ده چههههههې د د 
پنههههههههههد و ، عشق و محبت حسهههههههههههههههههههههههههههن جمال

او اخلاقياتهههههو  نصيحت، عشق حقيقي او عشق مجازي
د  تصوفي شاعرۍ  ،لهههههههههههههههههههههههههههههههه در  نه ډکه ده

 مخ۳يو څو شعرونه راوړو.                                        يې نه 

د شيدا د يوه شعر 
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 صاحب ديوان کلاسيکي شاعر“ صديق خټک”

دا شعر ګران نه دی خو شايهد د چهوب او کهرم ټهکهو 
چوب لرګي ته وايهي او  . پکښی لږ مشکل پيدا کړی وي

دنننه خهوري له کرم هغه چينجي يا وينه دي چې لرګی 
ګنې حقهيهقهت  ؛خو بهر نه لرګی روغ او سلامت ښکاري

کښې وينو دننه خالي کړی وي او د لهرګهي طهاقهت او 
او  خبره اسانه شهوه  . مضبوط والی يې ختم کړی وي

د سياسهت  لپارهمرد د شيدا  . چې شيدا څه ويل غواړي
دلته يهو  . قوت او صلاحيت لرل لازم ګڼي ،طاقت ،پوهه

خو مرد نه مراد يواځې سړی نه دی بلکې ښځه ههم ده 
صهههههههلاحيت او زيرکهتهيها  ،يعنې قوت نګيخو چې مردا

شهعهر کهې تهکهړه  هلکه خوشحال بابا چې په يو . ولري
بهههههههههههل سياسهت  . د سړۍ کلمه راوړې ده لپارهښځې 

هم د غور وړ دی چې کله کله سياست په منفي مهعهنهو 
کې مکر فريب او چالاکۍ تههههههههههه ويلی شي خو شهيهدا 

مثبت معنا يې څه  . پهههههههههههه مثبت معنو کې راوړی دی
 .غور وکړئ ؟ده

ههغهه   مطلب يههههههههې ه.د بي کلمهسياست اصل کې عر
 هچههههههههې د يودي پوهه او زيرکتيا لرل  ،صلاحيت قوت

نګراني او سمبالول پرې وشي  ،مل  قام او ملت مشري
 .شر ومنهيهپه ايړ يههههههې خپل مه ؛او قام پرې راټول شي

عربۍ کې ګورنر او د مهههههههههلکي امورو سمبالوونکي تهه 
يعنې سياست لرونکی يا سياسي اهليهت  . مسيا  وايي

فارسۍ او تهرکهۍ  ،په اردو کلمهدغه سياست  . لرونکی
 کارول کېږي.ژبو کې هم په دغو معنو کې 

چې چوب او کهههههههرم  ،او  د شيدا په شعر غور وکړئ
 ؟يعنې لرګی او چينجي يې ولې ياد کړي دي

د کور بام دغه کور د باران طوفان او هههههههههر افهت نهه 
لرګی که بههر نهه .  خوندي ساتي او بام په لرګو ولاړ وي

سلامت ښکاري خو دننه وينو خوړلی او خهالي   کل  او
کړی وي نو هغه خو بيا نه د بام بوج وچتولی شي او نهه 

او نرم لهرګهي خهو ، کور د افتونو نه محفوظ ساتلی شي
دغه مثال د نرم مزاجه ساده بې  . تل د وينو خوراک وي

اهليته او بې طاقته انسان  هم وي يعنې په ههره خهبره 
دهوکه خوړونکی او کم عقل انسان هم لههههههکه د نهرم 
چوب وي ډير زر يې وينه وخوري او دنننه نه يهې خهالي 

د پوهې زيرکتيا صلاحيت او قوت نه خالي انسان  .   کړي
بهس مهرد ههغهه .   همدغسې وي لکه دنننه خالي لرګی

دی چې د نرم چوب غوندې کم عقل او بې طهاقهتهه نهه 
د خپل قام او ملت بوج هم وچتولی شي او خهپهل  . وي

قام او ملت لکه د مضبوط بام يا چت د طهوفهانهونهو او 
بس مرد دې دغهه قسهمهه  . افتونو نه هم بچ کولی شي

سياست يعنې پوهې صلاحيت او د قامي بوج وچهتهولهو 
طاقت نه خالي نه شي لکه د نرم لرګي چې وينو خوړلی 

ګويا مهرد ههغهه دی  . وي او د چت بوج نه شي زغملی
چې وينو خوړلی نرم او دنننه خالي لرګی نه وي بلکې د 
سخت او طاقتور لرګي غوندې د قامهي بهوج وچهتهولهو 

ځکه دې مرد چرې هههههههههههم لهه  . صلاحيت لرونکی وي
سياسته خالي نه شي لکه د چينجو خوړلي خالي لرګهي 

بهههههههام سر د لانهدې  یچې د بام خوندي ساتلو په ځا
تش لرګی سياستدان ههههههههم خهپهل قهام  . ار کړيزراګو

بس خو جار له شيدا  . ار کړيزدغسې سر د لاندې راګو
 پای.   چې هر لور ته يې پام وو

 دوکتور مسعود پښتون

 هميشه وي نرم چوب غذا د کرم 

 شيدا مه شه مرد خالي له سياسته

په معاصر ډیجیټلي عهههههصر کې، چې نړۍ ورځ تهر 
بلې سره نږدې کېږي، ادبهیهات لا ههم د کهلهتهوري 
تفاهم، انساني ارزښتونو، ټولنیز عدالت او نړیهوالهې 
همغږۍ په پیاوړتیا کې خپل بنسټیز رول لوبوي. لهه 
همدې امله، د هرې ټهولهنهې د دوامهدار فهرههنهګهي 
پرمختګ، علمي ودې او تمدني پهرمهخهتهګ لهپهاره د 

 .ادبیاتو پیاوړتیا او پراختیا یوه اړتیا ګڼل کېږي

ادبیات د کلتوري پرمختګ د انهعهکها ، ارزونهې او 
لارښوونې تر ټهههههههههولو اغېزمنه وسیله ده. دا د یوې 
ټولنې تاریخي حهههههههافظه، فکري وجدان او فرهنګي 
هویت خوندي ساتهههههي او د راتلونکو نسلونو لپاره د 

 زده کړې، الهام او نوښت سرچینه ګرځي.

ادبیات د ټولنې د فکري او اخهلاقهي ودې یهو مهههم 
بنسټ دی. لیکوالان او شاعران د خپلو اثارو له لارې 
د خلکو تجربې، هیلې، ستونزې، بریاوې او نهاکهامهۍ 
بیانوي او د ټولنې د وګړو ترمنځ د متقابل درک، زغم 

 او همدردۍ فضا رامنځته کوي.
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